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Auuomauuﬂ. B COBPEMEHHOM A3bIKOZHAHUU JIEKCUYEeCKasl mpaHCno3uyusl
uzydvaemcs ece wupe He nmoJjbKOo CO CMOPOHbl HANOJHEeHUA Cl068ApPpHO20 3andca
A3bIKA, HO U CO CMOPOHbBlL 6bINOJIHEHUA KommyHuKamueﬂod gbyﬂkuuu 6 peduesom
npoyecce. Cﬂ6006ameﬂbH0, HO6ble JieKcudeckue eduﬂuubz c030a10mcs co060pAYUM
He KakK 3apaHee 3anjadHUupoearHble Closd, d KdK cpeécmeo peaiuzayuu peuesoco
npoyecca. ﬂaHHa}Z cmanivs NnoceAerRa U3y4eHuro ocobennocmei d)OpMupOGClHM}Z
JIeKCU4ecKoll KomnemeHyuu Ha OCHoee ad)qbchaJleblx Cﬂ08006pa30861m€JZbelx
Mooenell.

Knioueevie cnosa: nepesod, nekcuueckas KomnemeHyus, aghghuxcol,
c1080006pazosameinbhvie  ap@urcvl, MpaAHcno3uyus, @GYHKYUOHANbHBIL NPUHAK,
Mopgema, cio8oobpazosamenibHvle HABBIKU.

Annotatsiya. Zamonaviy tilshunoslikda leksik transpozitsiya nafagat tilning
lug ‘at boyligini to Idirish nuqgtai nazaridan, balki nutg jarayonida kommunikativ
vazifani bajarish nugtai nazaridan ham tobora kengroq o ‘rganilmogda. Binobarin,
yangi leksik birliklar sozlovchi tomonidan oldindan rejalashtirilgan so zlar sifatida
emas, balki nutgq jarayonini amalga oshirish vositasi sifatida yaratiladi. Ushbu
magola affiksal so'z yasalish modellari asosida leksik kompetentsiyani shakllantirish
xususiyatlarini o'rganishga bag'ishlangan.

Kalit so‘zlar: tarjima, leksik kompetensiya, affikslar, so z yasovchi affikslar,
transpozitsiya, vazifaviy belgi, morfema, so ‘z yasash malakalari.

Annotation. In modern linguistics, lexical transposition is being studied more
and more widely not only from the perspective of filling the vocabulary of a
language, but also from the perspective of performing a communicative function in
the speech process. Consequently, new lexical units are created by the speaker not
as pre-planned words, but as a means of implementing the speech process. This
article is devoted to the study of the features of the formation of lexical competence
based on affixal word-formation models.

Key words: translation, lexical competence, affixes, word-formation affixes,
transposition, functional sign, morpheme, word-formation skills.
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B. belinxaysp roBoput: «B HCIaHCKOM SI3bIKE JIEKCUUYECKUE €OUHUIBI, SIPKO
MPOSIBJISIOIIMECS B OLICHKE BEIIEH, COOBITMM M MPOLECCOB, OKPYKAKOUIUX
JEHCTBUTEIBLHOCTh, U B BBIPAXKEHUHM OTHOIICHHS, 00pa3yloTCs MPEUMYIIECTBEHHO
npu ydactuu addukcoy. Taxxke, yuyuTbiBas ocob0oe 3HaueHHEe adPUKCOB Kak
SA3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, OIKCHIBAIOIIMX IMPOIECC TPAHCHO3UIUMU B (POPMUPOBAHUU
YCTHOW peud M YBEJIUYEHHUH JieKkcuueckoro ooratctsa, B. A. [InyHrsiH yTBepKaaer,
YTO «B JIFOOOM $3BIKE OJHA M Ta € OCHOBA CJOBa OOBIYHO COYETAETCS C
HECKOJNIbKUMHU addukcamu, a OogHM U Te ke adPUKCh YacTO COUYETAIOTCA C
HECKOJBKHUMHU OCHOBAMH CJIOBY.

B coBpemMeHHOM  s3bIKO3HaHMM  ap@UKCHI  paccMaTpUBAIOTCA  Kak
COBOKYITHOCTb PETYJISIPHBIX SI3bIKOBBIX JJIEMEHTOB, OIMCBHIBAIONIUX IIPOIIECC
TPAHCTIIO3UIIMHU TIPU 00PAa30BAHUU JICKCUUECKUX €IMHUI] PA3HOTO 3HAYCHHUS.

O cnoBooOpazoBaTenbHbIX addukcax mpod. A. ['yJIOMOB MUIIET CleayONICE:
«CnoBooOpazoBaTenbHble  ap@UKCHl MPUCOCTUHAIOTCA K KOPHIO, HW3MEHSIOT
JIEKCUYECKOE 3HAY€HHE U 00pa3ytoT HOBOE CIIOBO...».

M3BecTHO, YTO CyllecTBYeT ABa TuUna Mopdemsl (ci10Bo0Opa30BaATEILHON
Mopdembl), KOTOpasi SIBISICTCS SA3bIKOBOM eauHuilieii. OHU CO34al0T SI3BIKOBBHIE
€MHULIBI, OTIUYHBIE JPYr OT JApyra Mo CBOEH CYIIHOCTH — CIIOBOOOpPA30BATEIH
CO3/1al0T JIMHIBUCTMYECKUE EIUHUIBI — JIEKCUYECKYI0 €IUHUIy (JIeKceMy), a
(bOpMOCTPOUTENN CO3/IAI0T PeUeBYIO eauHUIY — ciioBodopmy [1]. IMeHHO TosTOMY
CJIOBOOOPA30BaHMUE C yYaCTUEM SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB U aQ(UKCOB, OMUCHIBAIOIIUX
MPOLIECC TPAHCIO3UIINH, SBJISAETCS OCHOBHBIM METOJIOM OOOTalIeHUsl CIIOBAPHOTO
CJ10s1 (JIGKCUYECKOTO CJIOA).

3n1ech cienyeT OTMETUTh, YTO «CJIOBO» O3HAYAET COCTOSHUE JIEKCEMBI B peUU
[2]. HApyrumMu cioBaMH, CJIOBO — 3TO peueBas enuHuiia. COOTBETCTBEHHO,
HAaVMEHOBaHUE SIBJICHUS, Ha3bIBAEMOTO «CIIOBOOOpA30BaHUEMY,
«JIeKCeMooOpa3zoBaHueM» COOTBETCTBYeT ero cytu. C sroi touku 3penus III. B
PaxmarynnaeB cBoux paboTax MCHOJIb3YEeT TEPMHUHBI <IEKCEMOOOPA30BAHUE,
«KOpPHEBas JIEKCEMay, «TBOPYECKAs JIEKCEMay, «CI0BOOOpa3oBaTeabHas JEKCEMay.
Bbonee toro, ynotpebieHne TepMUHA «CIOBO» BMECTO JIEKCEMbl HaOJI0/1aeTca U B
apyrux ciydasx. Hampumep, «popmanbHas H CMBICIOBas CTOPOHA CIIOBay,
«Ha3pIBaromas (QyHKIUS CJIOBa», «UCKYCCTBEHHOE CIIOBO» W T. n. llosTomy
HCIIOJIb30BaHUE TEPMHHA «CJIOBO» BMECTO CJIOBA JIEKCEMA B HACTOAILEE BPEMS
SIBJISICTCS OOIIMM CITy4aeM.

CoBeplieHCTBOBaHUE HABBIKOB CJIOBOOOpa3oBaHUs O3HayaeT
muddepeHurannio MOPPEMHBIX COCTABISIONIMX CjoBa. DOpMUPOBAHUE TAKOTO
HaBbIKA MOTPYXkAET yYallerocs B MUP MUKPOEAMHUL, UMEIOLUX Pa3HOEe 3HAYCHHUE U
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MPEICTaBISAIONNX (QYHKIIMHU CIIOBOOOPA30BaHUA, CPEAN KOTOPHIX HOMHHATHBHEIE,
KOHCTPYKTUBHBIE, SKCIIPECCUBHBIE U cTUIIUCTUYECKUE [3, 87].

Crnenyer OTMETUTh, UTO B OTJIMYHME OT KOpHS adPrrcaM 0ObIYHO CBOWCTBEHHA
a0CTPaKTHOCTb, MIOATOMY OIpe/iesieHrne 3HaueHUs! a(hUKCOB OCYIIECTBIISIETCS JHUIIIb
B MUHUMAJIbHOM KOHTEKCTYaJIbHOU Cpesie - B BUJIE CJIOB WJIH CJIOB.

CymectBuTenbHOE - palabreria

JIBmxeHue - caceria, tonteria

[Tpumepsl Takoro THMa, a TakKXKe HalIM HAOIIOJEHUS 3a JTUHTBHUCTHUYECKUM
MaTEpUaJIOM MOKa3bIBAIOT, YTO OOJIBIIMHCTBO CIOBOOOpPA30BaTENbHBIX apPUKCOB B
UCIIAHCKOM $I3bIKE€ MHOTO3HAYHbI, TO €CTb MOTYT MMETh Pa3JIMYHOE 3HAUYCHUE TPU
coequHeHMH ¢ ocHoBod. [lo Hamemy MHeHUIO, OOy4Ye€HHE HCIAHCKOMY
pPa3rOBOPHOMY  f3BIKY  JOJDKHO  0a3upoBaThCs  HA  MpaBwiax  pabOThI
CJIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX a()PUKCOB KaK S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, OIMHUCHIBAIOIIUX
MpoLecC JIEKCUYECKON TpaHcno3uiuu. s oco3HaHus MOp(OCHHTAKCHYECKOTO
W3MEHEHHUS, MPOUCXOMAAIIETO B TpOIecce JIEKCHYECKOW TPAHCIO3UINH, Ba)XHO
pa3paboTaTth MOJEIM CIOBOOOpPA30BaHUsA, OCHOBAaHHBIE HA HAOJIOJEHUM XapakTepa
CBSI3U MKy CyPHUKCOM U OCHOBOM.

OpHoll M3 OCHOBHBIX (YHKIHNA, OTMEYaeMbIX MHOTHMH HCCIIECIOBATEISIMH,
ABIISIETCS mpejcTaBiieHne o0 addukcax Kak cloBooOpa3oBaTeIbHBIX (hOopMaHTaxX U
HOCHUTEIIIX  CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX  3HAYEHUM, KOTOpOE  TMPOSIBISETCS B
TPAHCIIO3UIIMOHHBIX CTPOKaxX: «OOBIYHO CIIOBO TPU3HACTCS HECYIIUM JBa
CMBICJIOBBIX  CJIOfL... (JIEKCHUKO-TPaMMaTHYE€CKHil), HO CJIOBO MOXET OBbITh U
HOCHUTEJIEM TPEThEro CEMaHTHYECKOTO TIIIacTa, HampuMep: CMBICI000pasyloliee
CIIOBO, €CIIM JIEKCUYECKOEe 3HAa4eHHWE TNPUHAUIKUT OJHOMY CIOBY, a
rpaMMaTHYEeCKOE€  3HAYEHUE  MPUHAJICKUT  IEJIOMy  KJaccy  CIOB, TO
CJIOBOOOpa3oBaTelIbHOE 3HAYCHHE CJEAyeT TMPU3HATh MPOMEKYTOUHBIM MEXKIY
JIEKCUYECKUM 3HAUCHHUEM.

OpHoii u3 BaxHeWmuX QyHKUUMNA adPuKCoB SBISIETCS CHOCOOHOCTB
00pa3oBbIBATh CJIOBa, JAXE €CIM OHM HE 00JIaJaloT CIIOCOOHOCTBIO BbIPAXAaTh
caMoCTOATeNIbHOE 3HaueHHe. K MHOUHUTHBAM OTHOCATCS Pa3IMdHble HHPUHUTHBEI,
CIIy>Kalue ajst 00pa3oBaHust cI0BO(OPM, HAIPUMED -1SIMO, KOTOPHIN UCTIOIB3yeTCs
JUTSI HAJIOYKSHHU S OTIPEICIICHHBIX MpUJIaraTelbHbIX: bueno —buenisimo.

B  kadectBe gpyroro mpumepa  pacCMOTPUM  CEMAHTHYECKHE U
byHKIIMOHATBHBIE O0COOEHHOCTH Ccyddukca €ero: OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM
CJIOBOOOPA30BaTEIbHOIO  3HAYEHUsI paccMarpuBaeMoro addukca  ABISETCS
«mpodeccus» aduanero, jornalero, a T ceMaHTUYECKOM CBSI3U HANIPSIMYIO 3aBHUCHT
oT oOpa3yromieid ocHOBbl. «( obra — obrero, barba — barbero)». Mecto
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OTHOCHUTEJNIFHO MpeaMeTa, 0003HadaeMoe 00pa3yrolell OCHOBOM CYIIECTBUTEIBHON
(flor — florero, ropa — ropero).

N3yyenue (QyHKIIMOHAIBHBIX CBOMCTB CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB
MOKAa3bIBAET UX CIIOCOOHOCTH BBIPAXKATh KJIACCUPUIIUPYIOIIUNA WU ONPEACIISIONIHMA
npusHak. KiaccudukannonHas ocOOEHHOCTh BBIPAXKACTCS B MPOLECCE U3MEHEHMUS
3HAYCHUsI C TOMOIbI0 Hapeumid. Hampumep, noGarienue cyddukca miento k
OCHOBE TIJjarojia JaeT Hayalo CyIIeCTBUTEIbHBIM, OOO3HAYAIOUIUM JEHCTBUE,
IpolIecc, pe3ysibTaT: mover — movimiento, casar — casamiento, lavar — lavamiento.

OTu npuMepsl IPEICTaBIAIOT COOOM YTOUHSIONIMI MPU3HAK B HEUTPaJIbHOM
KOHTEKCTE, HO Mbl BCTPEYAEM M PaA3JIMYHbIE CTUIIUCTUUYECKU CBA3AHHBIE KOHTEKCTHI
B YNOTPEOJEHUU TEX WJIM HHBIX CJIOB, B KOTOPBIX CIIOBOOOpa30OBaTENb OTpaKkaeT
oOpa3HbIii cTUb peud. B kauecTBe mpumepa MpHUBEAEM MPUMEPHI Pa3rOBOPHOTO
CTWJISI p€YH, B KOTOPOM HCIIOJIB3YIOTCS HEOOobIIUe (PparMeHThl MyOJUIUCTUKU U
CJI0Ba, OOpa30BaHHbIE HA OCHOBE CTWJIMCTHYECKH OKpalleHHbIX addukco: LOS
mejores de la celeste y blanca fueron los dos mencionados, por ese chispazo de
genio. .. (myommuuctudeckuii). Claridad si que tuvo el conjunto de Bianco para
marcar, tras un excelente cabezazo de Rubén Ramirez, el unico gol
(my6numuctudeckuit). Con su manaza volco la taza. (pasroBopHsiii s13b1K). La saludo
con un sombrerazo. (pa3roBOPHbIH S3bIK).

[Ipn omucaHuM CEMAaHTUYECKUX M (PYHKIIMOHAIBHBIX CBOMCTB MCIAHCKUX
aPUKCOB MBI CUMTAEM BaXKHBIM OTMETHUTH, MPEK]IE BCETO, CIIOCOOHOCThH BBIPAXKATh
AMOIMOHAJILHO-OIIECHOYHOE  3HAYE€HHE, KOTOpPOE€  MPHUHAIJICKUT  HUCHAHCKUM
YMEHBIIUTEIBHBIM,  YBEJIMUUBAIOIMIMM, YHUUMKUTEIBHBIM M JIACKATEJIbHBIM
apdukcam. Ymenbmutensubiid (-ito/-ita, - illo/-illa, -ico/-ica, -ete, -in/-ina, -ejo/-eja,
-uelo/-uela), yBenuuunBatomiuii (ote /- ota, -on/-ona, - azo/-aza). CunutaeM Ba)XHBIM
MOMYEPKHYTh  CIIOCOOHOCTh K  (DOPMUPOBAHUIO  AMOIMOHAIBEHO-OIICHOYHOTO
3HAYCHHUs, OTHOCSIIETOCS K YHUUMKUTEIbHOMY manexy (-0rro/-orra, -ucho, -azo/-
aza, -ote/- ota, -uza, -acho).

B JMHTBOAMIAKTUYECKUX IIEJISIX MBI COCPEJOTOYMIIM BHUMAHUE Ha
PacCCMOTPEHUU TOHSITUH PETYISIPHOCTH U MPOIYKTUBHOCTH apPUKCOB KaK BAKHBIX
KpPUTEPUEB BHIOOpA SI3BIKOBOTO Marepuaia JJjisi OOyUYeHHs HCIAHCKOM pedyu Ha
OCHOBE JIEKCHYECKON TPAaHCIIO3UIINH.

Breicoknii  K03(pGUIUEHT PeryaspHOCTH OCHOBaH Ha  CIIOCOOHOCTH
dbopmupoBaTess 100aBISATh KOHKPETHBIN CMBICI ITyTeM HU3MEHEHHUSI MOPOKIA0IIEH
06a3pl. Hepenxko mnpaBuiibHble a@UKCB COEIUHSIIOTCS HE TOJBKO B COCTaBe
IJIaroJIbHOTO 1EJIOro, HO U OTHAENbHO, BHE CJIOBA, C OMNPEJCICHHBIM 3HAUYCHUEM:
«Perynsapueie a@PuKChl, Kak TMpaBWIO, HMEIOT CBOOOJHOE 3HAYECHHUE, SICHO
OCO3HABAEMOE TOBOPSIIUAM U Pa3IMYMMOE BHE CI0BA."
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BTopeiM BaXXHBIM KpHUTEpHUEM CJIIOBOOOpPA30BaHMS B TPAHCIO3UITMOHHBIX
CTpOKax SIBIISICTCS MPOTYKTUBHOCTD, TAKWE CIMHHIIBI HA3BIBAIOTCS MPOTYKTUBHBIMH
U ciayXaT oOpasnamu Juisi oOpa3oBaHMsI HOBBIX €IUHUIL B SI3bIKE OINPEICICHHOTO
nepuoja. Eciu roBopuTh O NPOJYKTUBHOCTH OTIEIBHBIX JJIEMEHTOB S3bIKa
(manpumep, MopdeM), TO UMEETCs B BUIY UX CIHOCOOHOCTH MOPOXKIAATh HOBBIC
c10Bo(OpMBI U HOBBIE clioBa. CoriacHO MOJIENH, MPOIYKTUBHBIM CUMTAETCS, KOT/Ia
JECSITKU WM Aa’Ke COTHU CIIOBOOOpa30BaTeseil coO3qatoTCs Ha SI3BbIKE.

[Ipu oOBenMHEHWUW TIOHSATHH PETYISIPHOCTA W MPOAYKTHUBHOCTH IS
ompeneneHHpIXx  Tpynn  apdUKCOB MBI  COCPENOTOYMIM  BHHMAaHHE  HaA
POJYKTUBHOCTU U PETYJISIPHOCTU MPUCTABOUYHBIX aPUKCOB B UCHIAHCKOM SI3bIKE B
nmpolecce aHaimu3a W 0TOOpa S3BIKOBOTO Marepuaia, KOTOPBIA IMPeICTaBIICH
OOJBIIIMM KOJUYECTBOM CJIOBOOOpa3oBareiied W B HACTOSIIEE BpPEMSI COXpaHSET
CIIOCOOHOCTH cO37aBaThb HOBBIE cioBa. llpedukcanuss H3MEHSET JIEKCUYECKOE
3HaYeHWEe  CJlIoBa  Kak  crmoco0  oOpa3oBaHMs  CJIOBa  IOCPEICTBOM
CJIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOP(EM, MPEIINIECTBYIONINX KOPHIO. XapakTep 3HaYCHHUS,
BBIPA)KAEMOTO TIPHCTaBKAMH, CHEIUPUYCH, NPUOABICHHE NPHUCTABKH K CIOBY
OOBIYHO HE MEHSET KOPEHHBIM OOpa3oM 3HAYCHUS CIIOBa, a JUIIb IPUIAET €My
OIpe/IeNIEHHOE 3HAYCHHE.

OCHOBHOE OTJIMYME MPUCTABOK OT CyPGHUKCOB — UX O0JIbIllas aBTOHOMHUSL.
Mano orpaHu4eHHi, pPEryJupyrolMx WX YHOOTpeOJeHHe, U OTHOCHUTEIIbHAs
HE3aBHUCUMOCTH OT TTOPOXKIArOIIEeH OCHOBBI. OHM HE3aBHCHMBI OT BIUSHUS (DICKCHH
U HE HECyT MH(pOpPMaIMh O TPAaMMAaTHUYECKHX CBONCTBAxX CJIOBA. JTO MPHUBOJUT K
Oosbiieil pabote ¢ nmpedukcamu, yeM ¢ cyhdukcamu. ITH TEHACHIIMA OCOOCHHO
XapaKTepHbI JUIsl HMCIAHCKOro s3blka, - ckasama H.JI. ApyrtionoBa [4. 125].
Hcnanckue mnpe@uKkchl OTMEUAIOT MPOIECCHl TPAHCIO3UIIMU B JIEKCUYECKOMN
CEMaHTHKE.

B 3akmioueHue cremyeT OTMETHTh, UYTO CTYJIEHTaM-IEPEBOAYUKAM SIBHO
1[eecoo0pa3Ho OBNAJCHHE ATHMH MOJEISIMH  CIOBOOOpa3oBaHUS B TpOIECCEe
(dopMupOBaHNs UCTIAHCKOW YCTHOM peYM Ha OCHOBE JIGKCHUECKOH TPaHCTIO3HIIHH.
Bricokuit k03 hUIIMEHT COTIaCOBAaHHOCTH MOJENEH CI0BOOOpa30BaHUsl CTAHOBUTCS
OCHOBHBIM dakTopom, OTIPEICIISIFOIITIM HEO0OXOMMOCTh TTOHUMAaHUS
CEMaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH, BOZHHKAIOUIUX B MPOLECCE CIOBOOOPA30BAHUS, U
(GYHKIIMOHATBHBIX W (OPMAIBHBIX OCOOEHHOCTEH, MPOSIBIISIIONIUXCS B IIpoliecce
M3MEHEHUS TOIy4eHHOW OCHOBBI. [lo HameMy MHEHHIO, K OOBEKTaM H3yYCHHUS
MHOCTPAHHOTO s3bIKa CIIElyeT OTHECTH CJI0BOOOpa3oBaTeNIbHBIE (OPMAHTHI
(cydukcn! u npuctaBkn).
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